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AnHomauyus. CtaTbs NOCBSILLEHA aHaNM3y OHOTO U3 ne-
PVOA0B POPMUPOBAHIS aHTITMIACKON TEPMUHOMOTUM — PaHHe-
My aTany, CBA3aHHOMY CO CKaHOMHABCKAM M HOPMAHHCKMM
BMWSIHUEM Ha aHIMMIACKMIA s3bIK. [1poBeaeH BbIBGOPOYHbINA
CpaBHUTENbHbIN aHANMN3 HEKOTOPbIX NPOTOTEPMMHOB ApPEB-
HEeaHrIMIACKOro si3blka 1M COOTBETCTBYIOLWMX aHanoroB B
JPEeBHECKaHAMHABCKUX A3blkax. poBefeH AaxpoHUYECKUi
aHanu3 neKkceM C Lenbio ONpedenuTb, B Kakux cryvasx u
MoYeMy HOPMaHHCKME JTeKCEMbI MPULLMW Ha CMEHY ApEBHE-
aHrmuickum. OB603HauYeHbl BOMPOCHI, CBA3aHHbIE CO Creuy-
(huKOV nepeBoaa PUANYECKNX TEPMUHOB, XPOHOMOTUYECKM

Abstract. The present article concerns the formation
of English language law terminology in the early stage of
Scandinavian and Norman influence. Random synchronic
comparative analysis of Old English prototerms with those in
Old Scandinavian languages was conducted, followed by the
diachronic analysis of lexical units in order to determine when
and why their gradual substitution by Norman or Latin words
took place. The paper also deals with translation peculiarities
of Old English law terms.
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OTHOCALLNXCA K ,El,peBHeaHFJ'IVIVICKOMy A3bIKY.
Kntouesble  crioea: NPOTOTEPMUH,  3aUMCTBOBAHUE,
Danelaw, 3akoH, TEepMUHONOrsA npaea, HOPMaHHbI.

[l TOro 4TOoOBI MOHMMATh COBPEMEHHYIO I0PUANYIECKYI0 TePMIHOJIOTHIO, @ TAKXKe IPaBUIbHO
MHTEPIPETHUPOBATh TEKCTbI COOTBETCTBYIONIEI TEMATUKI, OTHOCAIIMECS K Pa3/INIHBIM UCTOpIYeC-
KJM IIepUOJaM, U CO3[]aBaTh IE€PEBOJbI, a/leKBATHbIE TeKCTaM-IIepBOMCTOYHNKAM, C/IeAyeT 3HATh
0co6eHHOCTY GOPMMUPOBAHNA U Pa3BUTHS 9TOI TEPMUHOCUCTEMBI OT IIPOTOTEPMIHOB K COBPEMEH-
HBIM (popmam u 3HaueHnsAM. CornacHo paboram C.B. IpuneBa-IpnneBnya u 3.A. COpoKMHOIL, npo-
momepmuHamMuy ClefyeT Ha3bIBaTh TaKye JIEKCUYeCKMe efVHNIIBI, KOTOPble CITYy>KV/IN HaIMeHOBa-
HVSIMY CIIeIMa/IbHBIX (IIPOQeCcCHOHANBHBIX) TOHATUI B IOHAYYHBII IIEPUOJ, T. €. 1O TeX IOp, IOKa
IaHHasg NpodeccroHaIbHasA OTPACIb He 0popMumIach Kak HayyHas [2].

dopmMupoBaHMe OPUANIECKON TEKCUKY AHITIMIICKOTO A3BIKA, KaK ¥ BCETO A3bIKa B LIJIOM, IIPO-
VICXOJVIJIO TIOJ] B/IVSIHVIEM BHEITHVX BO3/Ie/ICTBIIT, TAKMX, KaK BTOP)KeHVIe Ha TEPPUTOPUIO Oy yIeit
BenukobpuTaHuy pasHbIX IIeMeH ¥ HapofoB. HekoTopble BTOp)KeHMS MMeNN XapaKTep pasoBBIX
rpabexeri, IeNbIo APYruX ObII0 060CHOBAThCA Haforo. [Ipy aToM B3auMHOe BIVSTHYE MECTHBIX U
IPVYBHECEHHBIX A3BIKOB He HOCW/IO IIPAMOJIMHETHOTO XapaKTepa, a OCYIeCTB/IANIOCh IIOPOIl OCTa-
TOYHO CJIOXKHBIM 006pa3oM. JI/1s1 TOro 4ToOBI IIOTHOCTHIO IIOHATH 3HAYCHE TePMIHOB, CIIEfyeT 00-
PaTUTHCA K MX STUMOIOTMYECKVIM KOPHSM, TO eCThb K TOV (popMe U 3HaUeHMIO0, KOTOPbIe OHV IMeNu
B [IP€BHEAHITINIICKOM A3BIKE.

ViccnenoBaHmsA MOKa3bIBAIOT, YTO IOPUANIECKAsA TEPMUHOOTYA B TEPMAHCKIUX SA3bIKAX HE MIMeeT
IIPOTOTePMAHCKVX KOPHEJl, a 3apOofyIach U Havajla pa3BUBATbCA B paHHee CpeHeBeKoBbe [13, 2].
B 6onee paHHMX MCTOYHMKAX MO>KHO HAJITV COOTBETCTBYIOLINE KOPHM, HO 3HAYEHN A, CBSI3aHHBIE C
IOPYUVIYECKVIMY IOHATUAMY (IIPOTOTEPMUHBI), TOABUIVCH No3fHee. [laxke Takoe 6a30Boe IIOHATIE
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VIS IpeBHeTepMaHCKOM Cy/ieOHOI CHCTEMBI, KaK
weregild (neHexxHast KoMITeHCal /s 32 COBEPIIEH-
HOe IIpecTyIUIeHMe, TePMIH, COOTBETCTBYIONIVIIA
IPEBHEPYCCKOII JIEKCeMe «BUPa», KOTOPBIIL, CKO-
pee Bcero, ObIT 3aMMCTBOBAH Y BapAroB), XOTA U
cxox ¢ speBHedpusckum (werield) u cpegrum
BepxHeHeMelKiM (wergelt), Ho B cTapOHOpBeX-
CKOM MCTIONb3yeTcs fipyrass ¢opma — manbdt
[14] (9Ta eguHMIIA €CTHh U B IPEBHEAHITINIICKOM
¢ 6oree y3kMM 3Ha4YeHVEM JleHe>KHasA KOMIIEH-
canus JIOpAy yOUTOro yenoseka’).

Hannumne pasnmuumit B crucTeMe 3aKOHOB I
HaKas3aHMIl B paMKaX OJJHOTO 9THOCA TOBOPUT O
TOM, YTO JAHBI ObIIM CKOpee STHINYECKUM KOHT-
JIOMepaToM, a He e{MHBIM HapOJIOM.

CymjecTByeT OrpoMHOE KOMUYECTBO MUCCIIe-
TOBaHMII, MOCBAIMEHHBIX (PaHIy3CKMM (HOp-
MaHHCKMM) 3alIMCTBOBaHUAM B aHIJIMIICKUII
a3biK. CkaugunasckuM (Old Norse) sanmcTBO-
BaHIIAM YZIe/AeTCA TOPas3/io MeHbllle BHIMAHA,
a MeXJy TeM KOHTaKThl ¢ ;aHamu (Danes) pas-
HOJ CTeleHV WHTEHCUBHOCTYU IPOFO/DKAINCD
NpUOIU3NTENIPHO C KOHIIA CEMUCOTBIX TOfI0B (a
II0 HEKOTOPBIM JIJaHHBIM, 1 paHblre [12, 21-37])
U IPUOIU3UTENBHO JO HOPMAaHHCKOTO BTOp)Ke-
HuA B 1066 1. [IpyunHOi TOMY, BO3SMOXXHO, fB-
7A€TCs1 6OIBIIOE CXOICTBO AHIIO-CAKCOHCKMX 1
CKaHMHABCKMX SI3BIKOB, YTO Jie/IaeT BhIe/TEHIE
CKaH/JMHABCKUX 3aMIMCTBOBAHUII B JpEBHEAHT-
JIMIICKUI 3aTPYSHUTEIbHBIM, @ MHOIZA X HEBO3-
MO>XXHBIM.

[IInpoxomaciiTabHOEe CKaHJMHABCKOE BTOP-
JKeHJe Ha TepPUTOPUIO COBpeMeHHOI Bennkoo-
puTaHuM Hadanoch okono 900 ropma H.3. ITOT
nepuoy, B ucropuy EBporbl HasbiBaeTca apoil
6UKUH206 — chepbl UX BIVSAHMA IPOCTUPAINCH
oT Busantun u V6epuitckoro nomyocTposa 1o
Ipennanpgym u or CesepHoit AMepuxu fo Pycu.
K aroMy MOMEHTY JApeBHECKaHAVHABCKUI M
IpeBHeAHITIMIICKUIT YyKe IpefCTaBsum coboi
pasnMyHble A3bIKM, XOTS ob6najaBive 60sb-
MM CXOJICTBOM M13-32 OOIero repMaHCKOro
HIPOUCXOX/IeHNsI. YIIOMMHaHUe O IIePBOM IIpU-
ObITMM KOpabeit ckaHaHaBoB-#aHOB (Danes)
OTHOCUTCS K 787 TI., eT0 MOXXHO HaWTU B aHIJIO-
CaKCOHCKMX XpoHMKax (Anglo-Saxon Chronicle
1692). Koponb Yaccekca HampaBuI K HUM TIOC-
JIAaHHMKA, YTOOBI IPUIACUTD UX KO JABOPY, HO

HOCTIAHHMK OBUT YOUT — CKaHAMHABBI IPUOBIIN
He COTPYAHNYATD, 2 TPAOUTh, YTO HEOTHOKPATHO
MIOATBEPKIAZ0Ch UX Ja/bHENIIVMU AEeCTBUA-
Mmu. B pesynprare B MonurBocnose IX-X B. mo-
ABWIACD ClieljuajbHas mutanus, “From the fury
of the Northmen, good Lord, deliver us [5, 381]
— (Bosce, usbasu Hac om Heucrmoscmea HOpMaH-
HO8).

[Torpe60BamOCh HECKONBKO [I€CATKOB JIET,
4TOOBI MJesl MOCTOSIHHO 0OOCHOBAThCS Ha Tep-
putopuy AHITINYM BO3HMK/IA KaK ajbTepPHATMBA
HO/MUTVIKE HA/leToB U rpabexeit. JpyxuHa Bu-
KJHTOB BIIepBble OCTa/ach Ha 3UMOBKY B KeH-
Te B 851 I., BIIOC/IIEACTBUM 3TO C/Iy4aloCh BCe
vame. OTHe/nbHbIE pPEAbl CMEHWINCH IOYTU
PEery/IApHBIMY BOEHHBIMU JIeVICTBYUAMM IPOTUB
pasINYHBIX AHITIOCAKCOHCKMX KOPOJIEBCTB, B
KOTOPBIX IOC/Ie[JHYE TPAKTUYEeCKU BCerjja Tep-
nemu nopaxenue. JJaxxe Anbdpern Yaccekckmit,
eIVIHCTBEHHBII B UCTOPUM AHIJINY KOPOJIb, I10-
T YMBIINIT TPO3BUILILE «Bemnkuit», 6bIT BBIHY K-
JieH BCTYIIATD B IIEPETOBOPHI ¥ 110 Y 3IMOPCKOMY
JIOTOBOpPY faThb nmpoTusBHUKY fridkaup, To ectpb
sannamumo 3a mup. Cnoso frid MoxxHO HaiiTK B
IpeBHEAHITIMIICKMX TEKCTaX B TOM K€ 3HaUeHUU
- ‘mup;, a kaup, coxpaHuBIINIiCS, HAaIpUMep, B
VICTIAHZICKOM A3BIKe, B PeBHEAHIINIICKOM IOy~
4y popMy céap M IpeBpaTmiIcsa B BecbMa IIpo-
JYKTUBHBII KOPEHb C OONBIINM KOTNIECTBOM
POZCTBEHHBIX 3HAYEHUII, TAKMX, KaK CKOT (Kak
U B IPYTUX OOIIeCTBaX C CeTbCKOXO3AVCTBEH-
HBIM YKJIaJiOM, MHOTVE BBIIUIAThI IPOM3BOAMU-
JIUCh TIepefadeli CKOTa), «0eHbeU», «MOP2o6isi»,
«HATIO2», «WMpag», «Npooaxma», «NoKynka» u
T. 1. B cpepneanrmmitickoMm frid npuasmo popmy
frith 1 coxpanuo 3sHaueHne ‘Mup, a TaKKe, B CO-
YeTaHUM C APYTUM KOPHeEM, — ‘8biNnama muna
Hanoza’ (frith-fin, fritfen).

B panbHeitimem Anmbdpeny yaanoch HaHECTU
HOpaKeHNe NPeNBOAVTENI0 BUKMHIOB [yTpymy
(878 1.), KOTOPOTO OH fAXKe OOPATUI B XPUCTU-
aHcTBO. OHM HOTOBOPWINCH O TpaHMIe MEXIY
3eMJISIMU — OIHOJ YaCTbhlO, MOTUYNHEHHON AJb-
dpeny, u Tak HasbiBaeMoll Danelaw, To ecTb Tep-
PUTOpMEIL, TTie IIPaBIU/IV BOXKAM BUKMHIOB, 00bIY-
HO HasbIBaBLIMecs Danes, XOTs JalleKo He BCe 13
Hux 611y Bhrxoguamy u3 Janum. C sSTHUYECKOM
TOYKY 3peHys obmacte Danelaw He ObUta emu-
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HOI1, Ha ceBepe >KIIM B OCHOBHOM BBIXOIIIBI 113
Hopsernm, a na rore - us Jlanuu. Cxopee Bcero,
3TO GBIV BOMHBI, COOTA3HYUBIINECS TIOKOPOA-
HBIMM 3eM/ISIMM, — HeT HUKAKUX CBUJETENbCTB
TOTO, YTO B AHI/INIO NPUOBIBA/IN T'PaKIAHCKIE
KOJIOHUCTBI, XOTSI TEeXHMYECKNE BO3MOXKHOCTU
npuBe3TH ceMblo 13 CKaH/[MHABUY CYIeCTBOBA-
mm - Ha cygHe knorr (O.E. cnearr) MoxxHO 66110
HiepeBe3TV He TO/IbKO JIOfell ¥ MMYILEeCTBO, HO
u ckoT. HarpabneHHO€e O3BOJIATIO MM ITOCTOSH-
HO 000CHOBATbCA B XOPOLIEM MeCTe, JKeHUThCA
Ha MeCTHOJ )KEeHII[VIHE U BeCTV MMPHYIO XXV3Hb
Ha 3eMJIe, COXpaHAA ¥ HaBA3bIBAsA APYTUM CBOU
o0bIyay, TpaguIyy 1 3akoHsbL. [1o aToMy roroso-
Py TeppUTOpUA COBpPeMEHHOI AHIINY Je/NIach
IPUMEPHO TIONONAM TIO [MArOHaIM OT YCTbA
pexu Mepceit Ha ceBepe o TeM3bl Ha 1ore. 3eMn
K 3aIIajly OT 9TOJI I'PaHMIIbI IPUHAIEXKAIN YIc-
CEKCY, a K BOCTOKY — [yTpymy.

Cy1ecTByeT JOBOTbHO MHOTO MICCTIETOBAHMI,
MOKa3bIBAIOMINMX O/NM30CTb A3BIKOB KOPEHHO-
r0 HaceleHMs ¥ 3aXBaTUMKOB-KOJIOHNCTOB. JIx
aBTOPBI CUMTAIOT, YTO 0Oe TPYIIIBl HaCeTeHN
MOHVIMa/IM A3BIK ApPYT Apyra 6e3 obpasoBaHMA
OU/PKIHOB 1 6€3 HeoOX0UMOCTH IepeBoza [14;
16; 17]. B onmcaHMAX BCTpey BUKUHTOB I aHIIO-
CaKCOB Ha JIIDOOM yPOBHe HY pa3y He BCTpeJaeT-
Cs YHOMMHAHUA O NlepeBOAYMKaX.

CrycTa IAThAECAT /1eT, KOIfa KOpoib JTefb-
CTaH (BeCT-CaKCOHCKasg JMHACTMA) IpaKTIdec-
KI OObeNUHNMI BCIO AHIVINIO, HACENEeHIEe 3TOM
TePPUTOPUM COXPAHWMIO CBOEOOpas3HbIe KyIIb-
TYpHBbIE ¥ IOPUANYECKE YePTHI.

HecmoTpsa Ha foroBop, HamafieHUA CKaHV-
HAaBCKMX pa30OHNMKOB INPOAO/DKAINCh IpU-
6mmsurenbHO Ao 1152 1. VHorma mpaBuTeNo
YHABalIOCh MOTOBOPUTHCA C HANAJAIUMM U
OTKYNINUTBbCA OONBIINM KOMMYECTBOM cepebpa.
BriepBble IOfOOHBIN I/IaTeX, HACKOIbKO W3-
BeCTHO, Ob1 chenad B 991 r. Takme BbIIIATHI
IPOM3BOAMINCH TPAKTUYECKM Ha BCeX Teppu-
TOPMSAX, Ky/ja BTOPraich BUKMHTU. B pesyibra-
Te apXeo/NIOrMYeCKNX PACKOIIOK Ha TepPUTOPUN
coBpemeHHol1 IlIBenuu 6b110 HalifjeHO OOJbIIe
AHITIOCAKCOHCKVMX MOHET, YeM Ha TeppUTOPUM
AHITIUN.

C 1016 mo 1042 r. mpaBuTeneM AHITINN OB
Hopsexer] Kanyr (KHyT), a 3aTeM u ero cpHo-

BbsI, ¥ BBIIUIATBI CTa/IM IpUOOpeTaTh XapakTep
Hasora. ITo-HacTosIeMy perynsapHOi BbIIIaTa
Hazora crana ¢ 1018 r., HO IeHbIU y)Ke He uC-
II0/Ib30BA/INCh IJIA BI)IKyHa, a4 HaIIpaBJ/IAMVICh Ha
cofiep>KaHMe BOJCKa. VICTOpUKM Ha3bIBAIOT 3TH
Boittatel Danegeld (0amckue Oexveu), HO cam
T€PMIH NOSABUJICA TONBKO B CPEJHEAHIIUICKUI
nepuop (dane-g¢ld) n o60o3Havan Hamor, cobu-
paeMbe/i HOPMaHHCKMMM KOPOJIsIMIU BIUIOTH O
1162 r. B fpeBHeaHIINIICKUX UCTOYHMKAX OH He
3adukcupoBan. Hamor paccumrsiBancsa ¢ emu-
HIILIBI 3eMeTbHOTO Hajle/la, KOTOpble IMEeNN pas-
JINYHbI€ pa3MEpPhbI 1 Ha3BaHMA B pa3HbIX JacCTAX
Anrmuu (hide, sulung, carucate, hundred), u
HAYNCTIANICA OH II0-Pa3HOMY, TO €CThb pasMep ero
3aBUCeT OT MeCTa.

ITocne cmeptm mocnenHero chbiHa KaHnyTa
BJIACTb BEPHY/IACh K BECT-CAaKCOHCKOI AVHACTUM
- KoponeM cran I9pyapp VcnoBegHMK, BCKO-
pe mocie cMepT KoToporo, B 1066 r., AHIInsa
Obl1a 3aXBaueHa HOpMaHHAaMI BO IIaBe ¢ Buib-
rebMoM 3aBoeBaTeneM. CremyeT OTMETUTD,
9TO 0COOBIN IOPUANYECKUIT CTATYC TePPUTOPUN
Danelaw npusHaBajcs u 1mocie HOPMaHHCKOTO
3aBoeBaHUA. VI3BeCTHO, YTO B paHHee CpefjHeBe-
KOBb€ BO MHOI'X 4YaCTAX EBpOHbI CyHIeCTBOBa—
JIO iBa BUJIa 3aKOHOB: 001I[Me — /I BCeil CTPaHbI
U OTJIMYHBIE OT HUX — MeCTHbIe. B crroBape cpef-
HEaHTI/IMIICKOTO S3BbIKa COXpaHMINCh €JVHUIIbI
Dane-lage (Danelaw), laue (lage), laueslit (sli-
ht), koTopble yrmoMuHaTCA B 3akoHax [eHpu-
xa I gs 6biBuieit Danelaw (nmar. Dacis) Hapsagy
C aHIJIOCAKCOHCKMMM Ha3BaHUAMM HaKa3aHUII
wera 11 wita.

Amnanus peBHeCKaH/[MHABCKIX CaT, KOTOPbIN
Xeccrnep (Heusler) mposen B 1911 ., mokasar,
YTO M3 ONMCAHHBIX B HMX 520 KOoH(mMKTOB 119
paspemmnch myTeM GOpMaTIbHOTO CyAeOHOTo
pasbuparenbcTBa, 104 — neperoBopamm 1o cyzia
n 297 — nmyTeM MecTu. B aTOM mpocMaTpuBaeTcA
TeopeTndeckass CKJIOHHOCTb APEBHUX CKAHMAM-
HAaBOB K pelleHNI0 IpobneM 6e3 IpUMeHeHUs
CaMOCy/ia, ja>ke eC/u JeiiCTBUTENbHOCTDb OT/IN-
4ajlach OT IUTEPATYPHBIX NIPOU3BENECHNII B XY/[-
myio cropony [7]. IlpecTymHmka Mormm o6b-
SIBUTD BHe 3aKOHa (réttdraepur), n 3T0 03HaYasIO,
4TO €ro MOT Oe3HaKa3aHHO YOUTb KTO YTOJHO, B
TOM 4ICJIe ¥ TIOTepIIeBlINe, HO BHE 3aKOHA eTo
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OOBSB/LANN BCe-TaKM Yepes CY/. DTOT 3aKOH CO-
XpaHWICA U B cpeHeBeKoBoit Vcnanaum [4].

3aduKcupoBaHO, YTO NEPBBIMU 3aUMCTBO-
BaHUSAMM B J[PEBHEAHIIMIICKUIL SI3BIK OBUIM KaK
pa3 CKaHAMHABCKYE IOPUANIECKIEe IPOTOTEPMIU-
Hbl. Kak 1M3BecTHO, pasHuIla MEXIY TEPMUHOM
" NpOTOTEPMMHOM 3aK/II0Ya€TCA B OTCYTCTBI/H/I
y IIpOTOTEPMIHA HaY‘IHO]‘/J[ He(i)]/IHI/H_U/H/I, II0C-
KO/IbKY Ha COOTBETCTBYIOLIEM MCTOPUYECKOM
aTale elle He CYIIeCTBYIOT COOTBETCTBYIOLIAs
HayKa ) Hay4Has KIacCUMKAIVs, Ha OCHOBE
KOTOpoit cTpontcs fedmannuA [1]. Jlerko mpep-
IIO/IOKNUTD, YTO BUKMHIN yTBep)KHa}II/I HpeI/IMy-
I[eCTBO CBOUX 3aKOHOB CUJION OPYXXMUs, @ TAKXKe
II0JIb30BA/INCh CBOVM ITOJIO>KEHNEM ITIaBbl CEMbU
¥l IOMellMKa-3eMneBnazenbla. OTHaKo CTpOro-
ro K/IaCCOBOTO pasfie/ieHMs, KaK IpyY HOPMaH-
Hax, BCe ke He ObIIO, II09TOMY CKaH/[MHABCKIe
3aMIMCTBOBAHNA BCTPEYAIOTCS BO BCEX IIACTaX
JIEKCUKMY, Ha3bIBasd ITPpEIMETDI U ABJICHNUA VI3 pa3-
JINYHBIX cep KU3HIUL.

[IpucyTcTBUE IOPUAMYECKON JIEKCUKM CKaH-
AVHABCKOT'O IIPOMICXOKIEHNIA B ﬂpeBHeaHI‘HI/IﬁIC-
KVX TeKCTaX TOBOPUT O TOM, YTO CTOSAIIVE 33 Hell
IIOHATUA 6bUH/I 1O 39TOTO HEM3BECTHDI B Aurnumn.
Bo3MoOXHO, cucTeMa 3aKOHOB Y BUKMHIOB OblTa
6oee COBepILIEHHOIT, I MECTHOE Hace/IeHVe BOC-
IPUHMMAJIO HOBOE sBJIEHME BMecCTe C 00O03Ha-
YaBIIM €TO CJIOBOM, HO CKOpee BCeTo Pedb UyieT
0 Kakux-To HioaHcax: Gif hldford his peéwan
fredls-deege nyde to weorce, gylde lahslihte inne
on Dena lage, and wite mid Englum L. E. G. 7;
Wilk. 53, 1. [18, 199] - Ecau nopo 3acmasum
c80€20 cyzy pabomamov 6 npasoHUUHbILL 0eHb, OH
Oomcer Oyoem 3annamumo wmpadg lahslihte. VI
y OAaHOB, N y AHTTINYaH Hp]/[Hy)KHeHI/Ie K pa6OTe
B NIPa3JHUYHBIN JIeHb HaKa3blBaJIoCh MTpadhoM
(gylde), HO B mepBOM CiTy4ae, eCmy 3TO CIIydM-
JIOCh Y IaHOB, peub upet o lahslihte, a Bo BTOpoM,
y aHITINYaH, — wite.

OCHOBHOW MCTOYHMK LA I/ISYLICHI/IH JIEKCU -
YeCKMX €[VHMUL, APEBHEAHINIMICKOTO fA3bIKA —
M3MAHHBIN B 1898 I. c/10Bapb aHITIOCAKCOHCKOTO
A3bIKA, M3BECTHBIII 110 MMEHM aBTOPOB KaK Bos-
worth-Toller. Oxcdopacknit mpodeccop [I>xosed
BocBOpPT cospam MHOTO4MC/IEHHbIE PYKOIVICHbIE
3aMeTKM, a MaH4ectepckuit mpodeccop T. Hop-
TKOpT To/mep oTpefakTMpoOBaI UX IOC/IE €ro

cMepTH, 00aBUII ellle HEKOTOpPbIE MaTepyailbl
n usnan. HecMoTps Ha To, uTo B 1921 I. BBILIIO
NIPUJIOKEHNE, COfeprKalllee NONOTHUTENbHBIN
Marepua, IPaKTHKa II0Ka3bIBaeT, YTO JaIeKO He
BCsI JIEKCUKA BHECEHA B C/IOBapb B BUJie BOKaOyII
(3ar/1aBHBIX CJIOB CJIOBAPHOM CTAThM), YTO Jle/IaeT
IIOMICK HEKOTOPbIX €AVHUIL SanyHHI/ITe}IbeIM,
la)kKe B 9IEKTPOHHOM BapMaHTe 3TOrO C/IOBapAL.
HOSTOMY A I/ISYLICHI/IH IOpMIIM‘{eCKOﬁI TepMU-
HOJIOTMM VMIMeeT CMBICT CO3[jaTh TeMaTHIeCKUi
C/IOBapb, B KOTOPOM ObIIM OBl MCIIO/IBb30BaHBI
Kak Marepuainsl u3 cmosaps bocsopr-Tomnepa,
TaK U U3 KOJEKCOB Pas/JIM4YHbBIX IPABUTENIEN U
HPYI'I/IX MCTOYHMKOB TOI'O BpEMEHMN.

B TeueHme HEKOTOpPOro mepuona BpeMeHM B
JipeBHEAHI/INIICKOM COCYIIeCTBOBA/IN ICKOHHOE
repMaHCKoe C/I0BO @(W) M BOCTOYHO-CKaH[V-
HaBckoe lagu. ZE(w) mpoucxognut oT obuierep-
MaHCKOTO e:wa, KOTOpOe 03HauasIo IIpaBuIa Io-
BelleHUs B TOIMAIIHEM OOIIecTBe, a &(W) MMeno
ele 3HayeHMe 3akoHHwili Opak. Ilocne Havanma
KOHTaKTOB CO CKaH/AMHABaMM OHO Havano 03-
Ha4yaTb ‘3aKOH 8000u4e’ U, B YaCTHOCTH, 3AKOHbL
6osxceckue, B TO BpeMs Kak lagu B 60nbIIMHCTBE
TEKCTOB MMeeT 3HaueHe, aHaJIOTMIHOe COBpe-
MeHHOMY law (‘3aKoHBI YemoBedecke’), IOCes -
HE€E€ OT HEro U IMponcCxoauT HYTCM VI3MEHEHNUA
TJIaCHBIX U 1101 BOSHe];ICTBI/IeM JIATMHCKOI'O KOp-
HA leg- (OT cymecTBUTENbHOTO lex).

- Drihten, min God; ic hafde geteohhod,
and gyt habbe, paet ic scyle healdan pine a symle
on minre heortan [26, psalm 39] — A xenat uc-
nonnumo eéonto Teorw, boxe moil, u 3axkon T8oti y
MeHs 8 cepoue.

B mcroyHmMKax [ecsiToro BeKka MOXKHO BCTpe-
TUTb COIOJIOKEHVIE STUX €NVHMNL], [/ OOJbIIEI
IIOHATHOCTUA:

- He gesette pa @ eallum pam folce, paet synd
rihte lagu, hu men lybban sceoldon [6, 206-223]
- On ycmawnosusn amom 3akoH 014 écex nwodeil,
u amo npasuna, npednucvlearoujue, Kax moou
007IHCHDL CeOsT 8eCcU.

Takum o6paszoMm, pu nepeBofie ClefyeT pas-
nn4atb 3akoH boxuil v modckue 3axoHuL.

K XI B. popma ®(w) 1cye3aeT MONMHOCTDIO, I
BO BCEX TeKCTaxX UCIIONb3yeTcs popmalagu, Hesa-
BUCUMO OT KOHTeKcTa. OT Hero CyliecTByeT Ipo-
usBogHoe cnoxHoe cnoso lahslit (Bap. lahsliht
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— sliht - «ydap» u «ybuiicmeo»), xotropoe 03-
HauaeT «HapyuleHue 3aKoHa» W ‘umpag, 6vi-
naauueaemvlii 3a coséepuieHHoe npecrmyneHue’
(pemyumpoBaHHOe lagu mpeBpamaerca B lah).
Takoil efMHMIIBI B JpeBHECKAHJVMHABCKOM He
3aMKCHPOBAHO, HO 13 IPEBHEAHITINIICKIX TEK-
CTOB MOXXHO IIOHATB, YTO 3TUM CIOBOM 00603-
Ha4ajlaCb MMEHHO KOMIICHCAMA IIPECTYIIIE-
Hust B obmactu Danelaw. Hanpumep, B 3akonax
Kuyra, Hanmcansbix Bynbdcranom II Ha nmathl-
HI, BCTpevaeM: forisfacture quam Dani uocant
lahslit, To ecTp «IpecTymIeHNe, KOTOpOe JaHbI
Ha3bIBAIOT lahslit». B ToM ke crydae, e KOM-
II€HCAaVI0 IVIATUT aHIJIMYaHMH, OHAa HAa3bIBA€T-
ca gyld (wergild) v wite: Gylde lahslitte inne on
Deone lage and wite mid Englum, 7; Th. i. 172,
3 [18, 662] - Illmpagh, komopwiii Ha3viéaemcs y
oanos lahslitte, u wite y anenuuan. Boobue >xe B
TedeHue JJOJITOT0 BPEMEHM He CYIeCTBOBAJIO He
TOJIBKO €OMHbIX 3aKOHOB JJIA BCell TeppuTOpUN,
YHpaBHHeMO]?I OOHVIM KOPOJIEM, HO I IIpN CMEHE
BJIACTY OHM 4acTo MeHammch. O6 sToM mucar,
HanpyuMep, Anbpen Bemukuit B mpenucioBun
K COOpHMKY CBOMX 3aKOHOB: «...ordered to be
written many of the ones that our forefathers
observed--those that pleased me; and many of
the ones that did not please me, I rejected with
the advice of my councillors, and commanded
them to be observed in a different way» [11, 15]
(«... IpMKasa; 3amyucaTb MHOIME W3 TeX, YTO
COOMIOfany HalM IpPEeKY, — Te, KOTOpble MHe
HpaBUINCh; T€ JK€, KOTOpbl€ MHE HE HpaBUINICh,
51, IIOTOBOPUB CO CBOMMM COBETHMKaMMU, VICK/IIO-
9T, 3aMEHMB MX ApyruMu»). ObpaiiaeT Ha cebs
BHUMaHIE U TOT QaKT, YTO MPAKTUIECKU KaXK-
IBIl CKOMBKO-MMO0 JONTO MPaBUBLINIT KOPOJIb
3aHMMAJICA 3aKOHOTBOPYECTBOM.

Jlexcudeckas efuHNIIA «yOUIICTBO» B AHIINI-
CKOM sI3BIKe IIpeTepIie/ia HeKOTOpbIe M3MEHEH NS
104 BAMAHNEM CKaHIOMHABCKUX HpeﬂCTaB}IeHI/IﬁI.
Haubonee paHHsA u3BecTHas KopuuKanus
CKaH/IMHAaBCKMX 3aKOHOB Oblla IpOM3BefieHa B
WUcnanguu B XII B.,, HO MOXXHO C JOCTaTOYHOI
YBEPEHHOCTBIO IIPEIONIOKNTD, YTO 3aUKCHU-
PpOBaHHbIC TaM 3aKOHbBI CYIIECTBOBA/IN B YCTHOﬁI
dopme gocTaTouHO 1aBHO. B oTimume ot rpexo-
PMMCKOTO 3aKOHOJIATe/NbCTBA, pas3/IM4aBIIEro
CTy4aifHoe ¥ HaMepeHHoe yOUIICTBO, B KOJieKCe

Grdgds BBIJETANIOCh «OTKPBITO@» U «CKPBITOE»
ybuiictBo. B mepBoM ciry4ae BUHOBHVK He IIbI-
TaJICA CKPbITb HpeCTyH}IeHI/Ie n 6bI}I TOTOB BbI-
IIATUTD SaKOHHyIO KOMII€HCallll0, BO BTOpPOM
— IbITAJICA CKPbIThb AE€AHNE, a 9aCTO — U TEO.
Bropoit Bux cumrancs cepbe3HbIM IIpecTyILIe-
HIeM, ¥ HaKa3aHle 3a HEero C/IefloBajio CypoBoe
— BUHOBHMK OO'BABIISAICS BHE 3aKOHA.

ITpumienuieil U3 CKaHAMHABCKUX A3BIKOB U
COXpaHI/IBIHeI;[CH A0 CUX IIOPp B MCITaHJCKOM A3bI-
Ke JIeKCMYECKON efuHMIe mord («youiicmeo»)
B JIPEBHEAHITINIICKOM COOTBETCTBOBAIO C/IOBO
mordor. OueHb OXOXasi eANHUIIA morp o3Ha-
Jaja MpocTo «cmepmvy». Ho B cocTaBe CIIOXKHOTO
cioBa morp 1 mordor Moy 6BITH B3auMoO3a-
MeHsAeMbIMI: morp-bealu/ morpor-bealu (bealu
—3710HaMePeHHbL, 37100etiCKULl, YMblUiTIEHHDbLIL).
Ha ocHOBaHMU 3TOrO MOXKHO CHie/IaTh IPefIIo-
JIOKEHNE, YTO CTATUCTUMYECKN HACUMIIbCTBEHHAA
CMEPTD 6bUIa JaCTHBIM ABJ/IEHVEM, IIO CpaBHE-
HMUIO C ECTECTBEHHOIL.

Crenyer 3aMeTUTb, YTO CUCTeMa IIOHATHUI,
CBS3aHHBIX C yOMIICTBOM, ObI/Ia JOBOIBHO CTIOXK-
HOL: Pas3/MYasiCh «i#ecrmoKoe u/unu mMaccosoe
ybuticmeo» — cwealm, slege — «cmepmenvruiii
yoap», cwalu — «cmepmo, y6uticmeo ¢ nomousbo
opy#us, 8 mom uucne maccosoe». To e KacaeTcs
n rnarosnos - slihtan, myrdrian, snidan, nocrnen-
Hee 03Ha4daJIo ‘3a001 #usomHozo’ U T. 1. B cocra-
Be C/IOKHBIX CJIOB OHU HEPEKO B3aMMO3aMeHsI-
eMBbl: mdag-cwealm, mag-mordor v mdag-myrora
VICIIO/IB3YIOTCS [/Is1 0603HA4YeHMsA OJHOTO IIOHA-
TIs — yOUIICTBA POACTBEHHNKA, & mann-myrpra,
mann-slaga n mann-sliht — yb6uitcTBa yenoBexa
(B oT/IMYME OT KMBOTHOTO).

KPOMC TOro, MMEIOTCA TAaKME €OVMHUIbI, KaK
frum-gild («nepsuwiii 83H0c Oenesxroil komnerca-
yuu 3a ybuticmeo»), rnaron gildan («nramumeo
KomneHcayuro 3a ybuiicmeo»), slaga, banas,
myrpra - «y6utiya», pa3mIIHble CIOXHbIE C/IOBA
C K/II04eBBIM 371eMeHTOM bana («y6uiiya») - ban-
fah, ded-bana, ecg-bana, feorh-bana, hand-bana,
a TaK)XXe pa3/IM4Hble BUABI «komneHcauuu» (bot)
- LHTpa(l)a, BbITVIAYMBAE€MOT' O HOTepHeBIHeMY
mnu ero cembe: dolg-bot, feehp-bot, feoh-bét, hlop-
bét, sdr-bét.

PasHmia Mexpy «ckpuimoim» U «OMKpPbI-
moim» (mansliht) yo6uitctBoM B s3bIKe IOSB-
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JII€TCA TOJIBKO C IOSIBJIEHMEM CKaHMHABCKOTO
BvsiHYA. EqyHuna npencrapisaeT co60i Cox-
Hoe cloBO (ébere-morp), rie mepBbIil /IeMEHT
yIMeeT 3HaUeHVE «OMKPblmblli, ACHbIT». A morp-
weork npuHMMaeT 3HaYeHMe, COOTBETCTBYIOLIEE
«CKpoimomy» yOMIICTBY — CMepTbh HAacTyIaeT B
pe3y/IbTaTe KONZOBCTBA WM NPVUMEHEHNs sfia.
O6a coBa — C/I0)KHbIe, YTO TOBOPUT 00 UX botee
MIO3/IHEM TOSABJIeHNM B s3biKe. CieOBaTENbHO,
Py IIepeBojie MOROOHDIX CIOB CIEAYeT IPOsiB-
JATb GOJBIIYI0 OCTOPOXXHOCTD. [I0CKONMBKY MC-
II0/Ib30BaHIe TOTO WIM MHOTO C/I0BAa yKa3blBa-
eT Ha XapakTep yOMIICTBa, ClIeAyeT yIUTHIBATD,
OBIJIO JTV OHO COBEPIIIEHO B OTKPHITOM ITOEMHKE,
WNJIn B HbUIy CCOpr, VN B Ka4eCTBE aKTa KPOB'
HOJI MeCTH; TOTOB /1IN y61/[17[ua HeCTU OTBETCTBEH-
HOCTbD 3a COIesIHHOE, I MHOTMe JpyTie HI0OQHCHI
TOI‘}:[a]_HHeIZ KVM3HI, B TOM 4YNCJ/I€ ABJIIAKTCA 1A
CTOPOHbI aHITIM4YaHaMU, I JaHAMU.

Y>ke YIIOMUHA/IOCh O TOM, 4TO Ye/IOBeKa, CO-
BepH_U/[BIHeI‘O HpeCTyHHeHI/Ie (HpeCTyH}IeHI/IeM
He 00513aTe/IbHO OBIIO YOUIICTBO, JOBOIBHO Yac-
TO peub upaeT o pedf — Bope), MOrM OOBABUTD
oM «8He 3axkona» — utlah wam utlaga (ot
CKaHAMHABCKOro utlagr, TOT ke KOpeHb, YTO U B
lahsliht). 9to 6b110 BecbMa CypoBBIM HaKa3aHU-
€M, TaK KaK TaKOil YeJIOBEK He TONbKO JIVILIAICS
3alIUTHI 3aKOHA (KOTOPBIT B Te OeCIOKOIIHbBIE
BpeMeHa He o0ecrednBan HaJJeXKHON 3alUTh),
HO ¥ KaKOJ-7100 TOJJeP>KKI CO CTOPOHBI BCETO
HAaCeJIeHIs — HUKTO HEe Mel HpaBa 0aTb eMy pa—
6oty, muuyy unu Houner: Gif hé man té dedpe ge-
fylle bed he donne titlah and his hente mid hearme
lc dara Oe riht wille [18, 527] — Ecnu o ybun
uesi06eKa, Mo oH Oydem 00vs6/1eH 8He 3AKOHA, U
71106011 umeem npaso npecned08amv U eHaAMb e2o.
YenoBek M3TOHSCA U3 O0IECTBA, M PAHO WU
IIO3[IHO €r0 YOMBaIu, I OH yMUPAJI OT TO0AA
u muuieHnit. OH yIofo06/Is/ICs OIIaCHOMY JIMKO-
MY >KMBOTHOMY — CJIOBO wearg, 0603Hadarolee
HpeCTyHHI/IKa, BOCXOOUT K CKaH}II/IHaBCKOMy
vargr, KOTOpoe MMeeT J{Ba 3HAYEHVS — «BOJIK» U
«U3201i».

Ocy1ecTBieHne PaBOCYAUSA IPOU3BOMM-
JIOCh IyTeM KOJUIeTMAa/IbHBIX CYHeOHBIX pa3om-
PaTeNbCTB, KAK MOXKHO MOHSATD, U3y4asi KOJLEKChI
(yKe yIOMAHYTBIN McMaHAcKuil Grdgds m fpy-
rue, HarpuMep, Kozekc Jtenbbepra (ok. 600 1)),

Ha coOpaHu JIIofiell B MeCTax, KOTOpble Ha3bIBa-
much Pings, Tak >ke Ha3bIBa/IOCh U caMo cobpa-
Hue. B HoTTuaremmmpe 10 cux nop cyuecry-
eT Mecto Thynghowe (Thyng-howe), roe Takue
cbopuIa MPOXOANIN BIUIOTh 10 Hadana XIX B.
Kopenb Ping coxpanmsicsa B cOBpeMeHHBIX CKaH-
IVHABCKMX S3BIKAX, HANPUMEpP, B MCIAHJCKOM
- B 3HAUEHUM «CcOOpaHue» M B HOPBEXKCKOM:
stor-thing - «napnamenm». Jto cmoBo cymiec-
TBOBAJIO €llle VI B CPEeNHEAHITINIICKAI TIEPUOT, B
3HAUEHUM ‘coOpaxue’ u maxe ‘cobparue ¢ yenvio
ocyuiecmesnieHuss Npasocyous, HO B OCHOBHOM Ha
opiBuIelt Tepputopun Danelaw, kak 9T0 BUIHO
u3 xpoHuk Ilerep6opo (1120) u Pomxepa Xa-
yzmeHrckoro (1200) [23]. Bo BTopoM ciy4yae TeKCT
HAIIVICaH Ha JIATBIHY, C OTJe/IbHBIMY aHIJINIICKY-
MU BKparleHnAMu. Takum o6pasom, ocyIect-
BJIeHM€ TIPAaBOCYANA CTAHOBWIOCH He Ipepora-
TUBOJI JIIOJIell, HaJle/IeHHBIX B/IACTbI0 (KOpOsei
Y TIp.), HO TIPOM3BOAM/IOCH CYJIAMU BCETO 0011e-
CTBa, YTO BOOOIIIE OBITIO XapaKTepHO IS CKaH-
IMHaBOB [14].

Kak 1 BO MHOTUX JpyruX Ky/IbTypax, KOH(-
JIMKTBI Y BUKMHTOB 4acTO pas3pellaich IyTeM
TaK Ha3bIBaeMOTO «CyHeOHOTO MOefHKa», Tpa-
AUIUY KOTOPOTO CYIECTBOBAIN y TepMaHCKUX
IJIeMeH 3aJJ0/ITO [0 TOTO, KaK OHM IepeOpannch
B CkanpmHaBuio. IIpunaranoce MHOTO ycuamii,
94TOOBI 3TOT MMOEAVHOK He OBUI OOBIYHON APAKOI
C IpUMMeHEeHMeM OpPYXWA, M ero OpTraHM3alVd
ob11a cTporo popmannszoBaHHON. OH IPOXONIT
B CIIEIVIaJIbHO OTBEEHHOM [JISI 9TOTO «CBSIIEH-
HOM» MecCTe, KOTOpoe HasbiBaynoch frid-gardr,
«30Ha mMupa» (B ApeBHEAHITIMIICKOM eCTb COOT-
BeTCTBYyIoLasA popma geard). ITo MecTO MICIIONb-
30BaJIOCh JU/IS PEIUTMO3HBIX OTIIPABIEHUI, IPO-
BefieHuA cynos (ping) u cyeOHBIX OEANHKOB.
BoibpaHHOE MeCTO OrOPa>kKMBaIOCh OPEXOBBIMU
mectamu (hoslur) u crernyanbHBIMU «CBALIEH-
HbIMI BepeBKami» (vé-bond). Cype6HbII mO-
enHOK, hdlmgang, mo/mkeH ObIT TPOBOAUTHCS
no cnenuanbHbM npaBunaM (hdlmgangulog)
Ha IUIOIAfIKe, TIOXOXKel Ha COBPEMEHHBIN OOK-
cepckuit puHr (holmhring). Bryrpn BbIImIEY-
MOMAHYTBIX OTPXK/JEHUI Ha 3eMJII0 CTeN/Iach
IIKypa WIN IUIAIl M3 TKaHU, M YYaCTHUKYU He
JO/DKHBI OBUIM CXOAMTH C HETO BO BpeMs IIoe-
nuHKA. IToCKO/IbKYy MeCTo ImoefuHKa ObI/IO «CBS-
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I€HHbIM», TO TAaKOBbIM CUUTAJICA N €TI0 UCXO[.
Pemrenne «60xpero cypma» 06XATOBaHUIO He
HO/JIeXATI0, 11 JajIbHeilllne BpaKaeOHble fevic-
TBUA CTOPOH 3alpemamich [3, 132-148]. Mox-
HO HNPpeAIONIOKNUTDb, 9YTO U OO CKaHAMHABCKOI'O
BTOP>XXE€HMA QAHITIOCAKChI ITPpOBOAMIIN HYSHI/I B
COOTBETCTBUU C OOLIErepMAHCKOV TpamyIVei.
Takas egmHMIa, Kak an-wig (TaTMHCKUI nepe-
BOJ, — duellum), uMeeT aHaIOTU B IpeBHEM Bep-
XHETepPMaHCKOM ein-wig 1 UC/TaH/CKOM ein-vigi.
Ho cBupeTennpCcTB TOrO, YTO Ha aHIIUIICKOI Tep-
puropun npoBOAVINCH HYSTH/I 110 CKaHIOMHaBC-
KOMY 06pasIy, O CTIO>KHOII CCTeMOJI IIPaBIUI I
IlepeMOHI, B I3bIKe OOHAPY>KNUTDb MIPAKTUIECKN
He ypanoch. Enyania holm, xota n nmeercs B
A3bIKe, CBSI3aHAa B OCHOBHOM C MOpeM (Kak co-
CTaBJIAOIIAS eVIHNII, 0003HAYAIOIINX KOPaOIb,
‘ckany, ‘BBICOKYIO BONMHY ). Tonmbko ofHO 3Haye-
HIe CBSI3aHO CO CKaHJMHABCKMM — HeOOJIBIION
OCTPOBOK. 3HaUeHMe ke XO/IM — o0IjerepMaH-
CKoe.

3auMCTBOBaHNA U3 CKaHIVMHABCKIX A3bIKOB
VIMEIOTCA U B cepe TPasKAAHCKOTO M CeMeiHO-
ro mpaBa. YKe B s3bIYeCKlie BpeMeHa 3aKJIio-
JyeHMe Opaka ObIIO Ba)XKHBIM [Ie/IOM, IIOCKOJIb-
Ky TpeboBamoch obecreunTb 671arocoCTOSHME
IIOABUBIINXCA B HEM HeTeﬁ[, B TOM 4YuC/l€ I B
Clydae CMepTM MY>Ka, BIOBBL. Y CKaHAMHAaBOB
OpaKy IpeAIIecTBOBAIN IIEPErOBOPHI, M, IIOC-
Jle TOCTVDKEHMs JOTOBOPEHHOCTM B IIPUHIIM-
I1€, CTOpPOHbI OroBapyuBaIN HeHe)KHyIO CYMMY,
CBA3AHHYIO C 3aK/loyeHMneM Opaka — brudkaup
(cp. Boiwre: fridkaup). XKenux gomken 6wt 3a-
IIaTUTh mundr ceMbe HEBECTHI 1, IIOCIIE COBEP-
meHus Opaka, morgengifu — cBoeil >xeHe, a ce-
Mbs1 HeBeCThI — heiman fylgia. J/lekcema mundr
(O.E. mund) umeer oO1ee MpOMCXOXKIEHNE C
mund («pyxa») ¥ MOXeT OBITb NPUOTU3UTEIND-
HO IIepeBefieHa KaK «3aujuma», To eCTb TIpaBa
u 06A3aHHOCTM omeKyHa. Ilomydas oroBopeH-
HYI0 CYMMY, OTel] IlepeflaBaj 3T IIpaBa MYXY.
Y aHI/IOCAaKCOB 3Ta YacCTh BBINJIAT Ha3bIBaJIacCh
handgeld, >xeHnx KOMIeHCHpPOBaT ceMbe HeBec-
TBI TIOTEpPI0 “pabounx pyk. IIpm aTom cymect-
BOBajIa MMHMMaJ/IbHaA CYMMa JJ1A TOro, LITO6I:»I
6paK CUUTANICA 3aKOHHbIM — JX€HUX TaKMM CIIO-
COO0OM HOATBEPXK/AsL, YTO CMOXET 00eCIednTh
meTelt, poauBIINXCA B Opake. B mpoTuBHOM CI1y-

Yae CYMTANIOCh, YTO XKEHUTHCA €My He CIIefyer.
ITonaTie morgengifu mepemo B IZpeBHeaHT-
mmiicknit 6e3 u3MeHeHNA GOPMBI ¥ 3HAYEHMA
— 3TOT MOAAPOK MOJIOZIAs JKeHa MOo/TyYasa mocie
HepBoii OpayHOil HOYM, KOIZa Opak CUMTacs
HOJIHOCTBIO CBEPIIMBIIVMCA. JTO MMYIECTBO
ObIIO COOCTBEHHOCTDIO YKEHIIMHBI ¥ OCTAaBa/IOCh
y Hee, eC/Ii OHA OBOBEET VIV IOKVMHET MYyXa.
Yro xacaercs heiman fylgia, To moxoxmnx enu-
HIII B [peBHEAHITINIICKOM OOHAPY>XUTDb He yfa-
JIOCh, XOTSI TIOHATHE «IIPUILAHOTO» UMEETCS — ITO
brid-gifu, wed, wituma, a Taxxe feederen-feoh,
TO €CTb MMYIIEeCTBO, KOTOpOe HeBeCTe JaeT OTel]
(feoh — «ckom»). O6men handgeld u brid-gifu
MPOMCXOINI, KaK CYUTAETCsI, BO BpeMsI OpadHOI
nepeMoHun [3].

Epnanina wed osHauana «3aznoe», «mopacec-
meeHHoe obeujaue», KIATBY, IPU ITOM He
o6sA3aTenbHO MaTpuMoHuanbHyo. Wed-broder
— 3TO He 35Thb, a «N0OPAMUM», TOT, KTO IOK-
nAncA OBITh Kak OpaT, KPOBHBIN POACTBEHHMK.
JHTepecHO, YTO 3TO IMOHATHE IEPENUIO U B
cpenHeaHrMiicknit (wed-brother), HO He B HOBO-
AHITIMIICKUI A3BIK, KOTTIa, II0-BUAVIMOMY, TAKOTO
pofa OTHOIIEHMs NepecTany CyLIeCTBOBaTb. B
CPeIHEAHITIMIICKOM HMMEIOTCS equHMIpl wed-
lowe («Hapywumenv knamevi») n wed-setting
(«omoaua 3emnu nod 3anoe»). A B IpeBHEUC-
JIAHJICKOM MMEIOTCH eNVHULBL ved («kngmea»),
ved-brodir, ved-meela («3axnadvisamov») u psp
C/IO>KHBIX CJTOB, CBSI3aHHBIX C O0€EIaHUAMI: Ved-
fé («6umuvcs 06 3an02») U T. 1.

OpHako OONBIIMHCTBO E€IUHUIL, BKIOYA0-
VX 9Ty COCTAB/IAILYIO, IMEeT OTHOIIEHNUE K
cBagpbe — weddian («cssgujennuk, 3axarouar-
wuti 6pax»), weddung («3axmouenue 6paka»),
be-weddendlic - onpenenenue, oTHOCAIEEC K
cynpyram. PasBoj y aHITIOCaKCOB CYIIeCTBOBAI
TOJIBKO JUIsL TeX C/Iy4aeB, KOI/a >KeHIMHa OblTa
yIndeHa B cynpyskeckoi usmere. Ho ona cama
MOI7Ia IIOKMHYTh MYKa, B35B C coboit mereit, mpu
3TOM MMeJIa IIPAaBO Ha IOJIOBMHY COBMECTHOTO
umyuiectsa. Ec e ety octaBamuch ¢ Myxem,
IpaBy/Ia pasfie/ia UMYIEeCTBa ObUIN APYTUMIL.

Dnaron l&tan (yxooums, ocmasnsamo) B code-
TaHMIU C KOPHEeM & JlaBasl c7oBo ®l@tan — «pas-
6e0eHHAs HeHuuHa». TIoueMy-To UCTOYHNMKN He
3adUKCMPOBaMM Ha3BaHUA [ Pa3BeJeHHOTO

132

Pasoen III. ConocmasumenvHoe A3biK03HAHUE



Becmuux MI'OY. Cepus «/Iunzeucmuxa». Ne 1 /2012

My)K‘H/IHbI. "n XOTA M3BECTHO, YTO UM aHIJIOCAK-
COHCKIE, I CKaHIVMHAaBCKNE CYHPYI‘I/I MOIJIN I10-
}IY‘{I/ITb n HO}IY‘{aHI/I paSBOH, n 6bUI]/I HpaBI/I}Ia
pasgena uMymecTtsa [9, 72-85; 10], B cimoBape
HpeBHeaHF}H/IﬁCKOI‘O SA3bIKa COOTBCTCTBymmMX
eIVHUI] TOKa OOHApY>XMUTb He yHanoch. EcTb
TepMMH d-syndrung ¢ TaTUHCKUM TIepeBOAoM di-
vortium u Taron dsyndran (pasoensmy), HO yKa-
3aHNA Ha TO, YTO peqb nieT nm o paCTOp)KeHI/H/I
Opaka, HeT. B cpemHeaHrMiicknit epuoy ObLT
NpUHAT PpaHKOA3BIYHBI TepMuH divorce, coB-
HaaoIUil 110 3HAYEHUI0 C COBPEMEHHBIM CTIO-
BOM U IPOVCXOJSAIINII OT IATUHCKOTO divortium.
ITpaBma, B CpegHEAHITIMIICKOM CIOBape ecTb
eqVHUIIBI C KopHeM skil — «skilnade» (separation),
«skillen» (separate), 4To, y4nuTBHIBas JAHHBIE COB-
peMeHHbIX CKaHJVMHABCKIX A3bIKOB, HpeﬂCTaB-
JsIeT MHTepeC — M3BECTHO, UTO C/IOBA, HAYMHA-
fomyecs Ha OykBocouyeTaHue sk, CUMTAIOTCA
CKaH[MHABCKUMM 3aMIMCTBOBaHVAMU (pa3eoo:
skilsmdssa (wmBen.), skilja (ucnmang.), skilsmisse
(matck.), skilsmissen, skille (HOpB.)). MoXHO
IPEIIONIOXKNUTD, YTO PeUb UAET I O Pasfie/IbHOM
IPOXXMBAHUY CYIIPYTOB, HO 9TO IPEAIIONOXEHIe
TpeOyeT JjaTbHeIIero NCCIeTOBAHS.
IOpuanyeckast mekcmka MOC/Ie HOPMaHHC-
KOTO 3aBOEBaHUS IIpeTepIiesia 3HauUTeNbHbIE
usMeHeHns. [locme BouapeHUsT HOPMAaHHOB
CYHOIIPOM3BOACTBO HAYalO OCYIECTB/IATHCS
Ha fA3bIKE 3aBOEBATe/EN M Ha JaThiHU. MHOTUE
paHee JMEBIINECA B A3bIKE €IVMHNIIbI FepMaHC-
KOTO " CKaHAOMHAaBCKOI'O HpOI/ICXO)KHeHI/IH 6])171]/[
3aMeHeHbI Ha ¢paHKosA3bIyHble. Hanpumep, Ha-
3BaHUe Ui He3aKoHH020 cviHa hornung-sunu,
pO,HCTBeHHbIe KOTOpOMy JIEKCNYECKME €OMHIU-
bl (honungr) 1o cux mop cyuiecTByOT B CKaH-
OMHABCKUX A3bIKaX, IIO IIOHATHBIM HPI/I‘U/IHaM
CMeHWIOCh Ha (ppaHKOsI3bIYHOE bastard — HoBas
3HaThb I‘OBOp]/UIa Ha 9TOM A3bIKE.
OcymiectBreHHass B 1186 1. BceoOmjas rie-
pernuch 3eM/IeBITafieHNil ¥ KOMMYeCTBa CKOTa
y 3eMJIeB/IafieIblieB, U3BeCTHas kak Domesday
Book, 6bIma cocTaBieHa Ha JATMHCKOM S3bI-
Ke, C OTACIbHbIMU BKpaH}IeHI/IHMI/I Ha MECTHOM
asbike (vernacular words) B TeX caydasx, KOrfa
COOTBETCTBYIOLIETO JIATMHCKOTO TepMMHA He
CylIecTBOBajo. TakumM 06pa3oM, 3aKpeIIsiInNch
I/IMYH.[CCTBCHHI)IC HpaBa HOBbIX HOpMaHHCKI/IX

X0351€B Ha 3eMJII0 U CKOT, I, COOTBETCTBEHHO, OT-
CYTCTBI/IC TAKOBbBIX y 6bIBIIH/IX AHTTTOCAKCOHCKUX
B/IaJie/IblieB. 3aHECEHHbIe B CIIVICOK BJIaJie/IbI{bI
(B TOM 4nCrIe U HEeOOIBIIOE YMCIIO AHITIOCAKCOB,
COXPAaHMBIINX CBOM HaJe/bl) JO/DKHBI ObUIM
IVIaTUTh HAJIOIM KOPO/II0, B 3aBUCUMOCTU OT
OLIeHOYHOJ CTOMMOCTY COOCTBEHHOCTN. AHa/IN3
HOBBIX MHOA3BIYHbBIX BKpaHHeHI/IIM/[ II03BOJINI 6bI
BBICHUTD, KaKye CYIIECTBYIOIME Y MEeCTHOTO
HaceneHns ITIOHATUA COXpaHAMNICh MIIN OTBEpra-
JINCb HOBBIMMU IIPABUTETAMMN.

C1oBO TepMaHCKOro Ipoucxoxpennus gafol
(‘Hanoe, noxmepmeosanue, npouenmoi Ha 007e’),
ot gifan - «dasamov», cMeHnM PpaHKOA3BIYHBIE
droit (A fee or charge allowed or claimed by law
or custom), tribiite (payment, tax, etc. paid by
one ruler or country to another in acknowledg-
ment of submission or as the price of peace, se-
curity, or protection; an impost, a tribute; also, a
rent, tax, duty, etc. paid by a subject to his lord or
ruler; a payment made under exaction or by en-
forced contribution), charde (a financial burden
or obligation; expense; a impost, levy, rent, tax),
contribiicioun ((a) alevy imposed by a body poli-
tic; an impost or assessment; (b) a contribution
or payment; (c) a common fund, as of a guild, to
which such payments are made), imposicidun
((a) A tax, charge, duty, tribute; (b) the levying of
a tax, charge, duty, or tribute), tax(e) u mpoussop-
HbI€, B TOM 4MC/I€ [TpyjIaraTe/ibHbI€ U I71ar'O/1bl, 1
psAn Apyrux. Bce 9T c10Ba 03HAYAKOT pas/IMuHble
JieHe>KHbIe B3HOCBI U IMEIOT CTapogpaHIly3cKoe
/WU JIATYHCKOE TIPOVICXOX/IeHNe. 3HAUNT, BCe
onepanny, CBA3aHHbIE C BbIIJIATaMM, Ha3bIBa-
JINCh VICKIIOYNTE/IbPHO HOBBIMU C/IOBaMU, IIpU-
HECEHHBbIMM 3aBOE€BATECIIAMIL.

AHaNOIMYHBI TPOLIECC MMET MeCTO B JIeK-
CUKe, CBSI3aHHOM C HacnemoBaHmeM. EmmHwnia
yrfe (irfe, ierfe) n ee mponssopHble yrfan («Bma-
neTb»), yrfebéc («3aseusanue»), yrfeland («3emns,
nomy4ueHHas no Hacneocmsy»), u paxe yrfegedal
(«pasden Hacnedcmea»), uc4ye3ar0T OeccIenHO,
3aMEHAACh Ha MHOT'OYMC/IE€HHbIE ITpOM3BOJHbIE
or crapodpaniysckoro (h)eritage. Ilpu stom
heritade o3HauaeT He TONBKO «HACIEOCMB0», HO U
«Nn00apok»,a TaKXe MMeeT abCTPaKTHOE 3HAUEeHe
‘Mecmo, y20mo6axHoe uenosexy nocue cmepmu, ao
unu pail’ M MO>KEeT CIIY)XUTb KaK cobyparenpHOe
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«HacneoHuku». Obune 3Ha4YeHMIT U IPOU3BOJ-
HBIX YKa3bIBaeT Ha NIMPOKOE PAaCIPOCTPAHEHNE U
AKTUBHOE JCII0/Ib30BaHVe HOBOT'O C/I0BA.

[TpoBenenHbIll aHamu3 uctopuu GopMupo-
BaHUsA 6Aa30BbIX TEPMUHOB B IOPUANYECKOIT aH-
IJIMVICKON TEPMMHOJIOTMM IIO3BOJIAET FOBOPUTH
O TOM, 4TO M3y4eHMEe NVHAMMKU VM TEMATUKN
3aMMCTBOBAHUI B JpeBHE- M CPEJHEeaHITIMIC-
KNI ASBIK JaeT BO3MOXXHOCTb YTOYHUTH YCIIO-
BUA (YHKIVIOHMPOBAHUA AHITIMIICKOTO A3bIKA
B COOTBETCTBYIOIMII epuof,. CoBa 1 X yIOT-
pebneHne CIIOCOOHBI OTpPakaTb OCOOEHHOCTH
JKM3HEHHOTO YK/aJla, CBOJICTBEHHOIO HapoOAy B
oIpeJie/IeHHbIN1 XpoHonorndeckuii nepuop. Ho
C7I0Ba U MX YHOTpebeHye MeHSIOTCS Of, BIU-
ssHMeM (aKTopa BpeMeHU, YTO CO3/laeT OIpeie-
TIEHHbIE TPYJHOCTHU IIPU IIEPEBOJIE.

Crnennduka OpUANIECKUX TEKCTOB, OTHO-
CAIMXCA K HayaJbHOMY, [JOHAay4YHOMY O3TaIly
dbopMupoBaHNs IOPUINYECKON TEPMUHOJIOTUN,
TpebyeT OT epeBOAYMKA 3HAHNIT UICTOPUIECKOIT
CUTYaIVIV ¥ JIEKCVIKOHA S3BIKa, 00C/Ty>KMBalolle-
ro IpeBHee 00111ecTBO. 3HAHMS 00 UCTOPUYECKOIT
00CTaHOBKe, O COCTaBe JIEKCUKMU, O IIPOMCXOX-
IOEHUY TOTO MJIX MHOTO CII0Ba, 06 0COOEHHOCTAX
¢dbopM u crmoBOynoTpebneHNs B COBOKYITHOCTH
CIIOCOOCTBYIOT aIeKBaTHOCTY IIepeBOJia I0pUAN-
YeCKUX TeKCTOB MCXOHOTO A3bIKa Ha IIPUHUMA-
FOINI A3BIK.
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Caeuenxo E.II.
Mockoeckuil eocydapcmeervlii 06.1ACMHOI YHUSepCUmen

ITEPEBOAHASI AMHIBOKOTHUTOAOI'NSI KAK KOHTAKT
AVMYHOCTU C TEKCTOM MHOSA3LIYHOWM KYABTYPDLI

E. Savchenko
Moscow State Regional University

TRANSLATION LINGUA-COGNITOLOGY AS A CONTACT
BETWEEN A PERSON AND A TEXT OF FOREIGN CULTURE

AHHomauusi. B cTaTbe paccmaTpuBaeTcsl NOHATME «ne-
PEBOMHO MUHIBOKOTHUTONOTMNY — OWCLMMINHBI, passusa-
fouelics B pamkax COBPEMEHHOI Teopun NepeBofa, KOTo-
pas ABMAETCS HOBbIM, CAMOCTOATENbHLIM HaNpaBneHnem B
CPaBHUTENBHO-CONOCTABUTENBHOM A3bIKO3HAHUM U 0bnaaa-
€T LienbiM pAaoM XapaKTepHbIX 0COBEeHHOCTel 1 coBCTBEH-
HbIX YepT. JIMHrBOKOTHUTOMOTMSA, PaccMaTpuBas yernoseka
Kak S13bIKOBYI) NIMYHOCTb, CTPEMMUTCS HE TONMBKO YCTAHOBUTL
MeXaHW3Mbl MOPOXAEHUA PeyM, CBA3b A3blKa 1 CO3HAHMS,
HO TaKke NpemnpUHUMAeT NOMbITKM PacLUMPUTL W Yrmy6uTb
NOHMMaHWe camoro npolecca nepesoaa, Onpedenss ero
KaK «au1arnor MHOs3bIYHbIX KyMbTyp», KOTOPbIA HAXOAMT CBOE
BepbanbHoe BblpaxeHe kak B YCTHOM, TaK U B MMCbMEHHOI
peuu, peanuayemon MpeacTaBUTENAMU KOHKPETHbIX 3THO-
KyNbTYpHbIX COOBLLECTB.

Kntoyesble crosa: koHuentoctepa, nepesoaHast NMHT-
BOKOTHUTOMOMS, KOTHUTUBHbIE CTEPEOTUMbI, A3bIKOBAS NUY-
HOCTb, S13bIKOBOE CO3HAHMe.

Abstract. The article explores the application of cognitive
approach to translation, expands the terminology of contem-
porary translation studies. The paper offers a definition of
«translation lingua-cognitology», a new discipline developing
within the framework of the modern theory of translation that
tends to become a separate branch of cognitive linguistics
and occupies a certain position in the sphere of basic con-
temporary approaches to linguistic studies. It also clarifies its
relation to cognitology and the theory of translation.

Key words: conceptual field, translation lingua-cognitol-
ogy, cognitive stereotypes, linguistic personality, linguistic
thinking.

HCpeBOI[‘ICCKaFI MbIC/Ib Ha COBPEMEHHOM 3Tall€ pa3BUTNA HAyKN O A3bIKE, 0606ma}1 pe€3ynbTrarhbl
HCpeBOI[‘IeCKOI/UI IIPpAKTUKU CO BpEMEH aHTUYHOCTU JO HAIINX ,I[Hef/‘l, IIbITACTCA HE CTO/IBKO OIINCAaThb,
CKOJIbKO pa3p€lINTb AUATTEKTUYIECKNE IPOTUBOPEINA, IIPUCYLINE IIEPEBOY KaK OCO6OMY BUAY Ye-
JIOBEUYECKOI OEeATCIbHOCTI. B To xe BpeéMA YTBEPAUBIIAACA B COBPEMEHHOM A3BIKO3HAHNN aHmpo-
nou,er—tmpuuecrcaﬂ napaauzma, BO3BpaTuBIIaA Y€IOBEKY CTAaTyC «ME€PbI BCEX Bemeﬁ[» " BEpHYyBIIaAd
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